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Presentación del manual


El Certificado de Profesionalidad es el instrumento de acreditación, en el ámbito de la Administración laboral, de las cualificaciones profesionales del Catálogo Nacional de Cualificaciones Profesionales adquiridas a través de procesos formativos o del proceso de reconocimiento de la experiencia laboral y de vías no formales de formación.


El elemento mínimo acreditable es la Unidad de Competencia. La suma de las acreditaciones de las unidades de competencia conforma la acreditación de la competencia general.


Una Unidad de Competencia se define como una agrupación de tareas productivas específica que realiza el profesional. Las diferentes unidades de competencia de un certificado de profesionalidad conforman la Competencia General, definiendo el conjunto de conocimientos y capacidades que permiten el ejercicio de una actividad profesional determinada.


Cada Unidad de Competencia lleva asociado un Módulo Formativo, donde se describe la formación necesaria para adquirir esa Unidad de Competencia, pudiendo dividirse en Unidades Formativas.


El presente manual desarrolla la Unidad Formativa UF2373: Usuario independiente de LSE, nivel de competencia avanzado, B2.1,


perteneciente al Módulo Formativo MF1437_3: Lengua de Signos Española,


asociado a la unidad de competencia UC1437_3: Utilizar la lengua de signos española para el ejercicio de sus funciones,


del Certificado de Profesionalidad Promoción y participación de la comunidad sorda.






Capítulo 1


Terminología (I)
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1. Introducción


La lengua de signos (LS) es la lengua natural de las personas sordas, lo que significa que surge como herramienta entre las personas que tienen pérdida de audición total o parcial, para cubrir sus necesidades comunicativas.


Antes del siglo XX las lenguas de signos o lenguas de señas no eran consideradas lenguas, sino simples conjuntos de signos sin sistematización o una especie de mímica.


Las primeras informaciones sobre lenguas signadas en España hacen referencia al alfabeto manual, que fue creado en el siglo XV para la enseñanza de las personas sordas.


La terminología en lengua de signos es amplia y variada, se pueden encontrar desde signos que designen objetos o actos de la vida cotidiana, hasta signos para hablar de nuevas tecnologías, de enseñanzas técnicas, de política o de poesía. Existen signos de la época medieval como ARMADURA, y también signos que hacen referencia a nuevas tecnologías o aplicaciones actuales.


Además, la lengua de signos posee recursos comunicativos propios como la dactilología, el señalamiento o la mímica, que la hacen más rica aún si cabe.


2. Elementos de la comunicación visogestual


La comunicación no verbal o comunicación gestual es el proceso por el cual existe un envío y una recepción de mensajes por parte de dos o más personas sin que medien las palabras, es decir, mediante signos o gestos y expresiones faciales.


La comunicación no verbal surge desde los inicios de la especie humana, previamente al lenguaje. No constituye en sí misma un idioma o lengua concreta, ya que no existe una sistematización ni tiene las cualidades y características que forman una lengua. Es un medio para expresar y recibir mensajes, usando expresiones faciales, contacto visual o cambios posturales en el cuerpo.


Entre los oyentes se usa la comunicación gestual en la vida cotidiana, a veces de forma inconsciente, para completar o matizar algún tipo de información verbal.


Las lenguas de signos usan elementos de esa comunicación no verbal, como gestos, cambios posturales y expresiones faciales para configurar un idioma rico y completo, con el que se puede expresar todo tipo de información de manera precisa.


El emisor o signante emite el mensaje, cuyo código es la lengua de signos a través del canal aéreo, y el receptor capta el mensaje a través de la vista.
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Sabía que…


Existen signos básicos como COMER o BEBER que son usados como lenguaje no verbal por muchos oyentes para enfatizar el mensaje en lengua oral.





2.1. Canales de comunicación de la LS


La lengua de signos es una lengua visogestual, la producción de la misma es gesto espacial y la recepción se produce por el canal visual, a diferencia de lo que ocurre con las lenguas orales, que son de producción oral y recepción auditiva.


La lengua de signos también puede ser recibida por el canal táctil, en el caso de las personas sordociegas signantes, que producen de manera gestual y reciben el mensaje usando su sentido del tacto (lengua de signos apoyada).


La producción o expresión de una lengua signada se realiza mediante la gestualización manual, la inclinación del cuerpo y la expresión facial, que son los tres elementos principales que conforman el signo.


El signo es la unidad mínima con significante y significado en lengua de signos, puede ser: unimanual, bimanual o no manual.


Es decir, un signo puede realizarse con una sola mano y expresión facial, con dos manos y expresión facial, o solo con expresión facial.
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Persona sordociega usando lengua de signos apoyada (© Fotografía: NASA Goddard Space Flight Center Vía Web CC BY 2.0)





2.2. Prejuicios respecto a la lengua de signos


Debido al desconocimiento general que posee la comunidad oyente sobre la lengua de signos y la comunidad sorda, se producen a menudo ideas preconcebidas o prejuicios que fomentan una concepción errónea sobre la lengua de signos.


La lengua de signos es mímica


Al ser la lengua de signos una lengua visogestual, un prejuicio muy común es pensar que las personas sordas hacen mímica, incluso en España, hasta hace relativamente poco tiempo, los intérpretes de lengua de signos eran llamados “intérpretes de mímica”.


Por ello, se verán algunas características clave de la lengua de signos y de la mímica para así observar con claridad sus diferencias.


Lengua de signos:




	Expresa la realidad.


	Se expresa mediante el signo, la expresión facial y la inclinación del tronco.


	No es universal.


	Emplean la cara, las manos y el cuerpo (desde la cintura hasta un palmo aproximado por encima de la cabeza).





Mímica:




	Representa la realidad tal y como se percibe.


	Usa el movimiento corporal, la expresión facial y los gestos para expresarse.


	Es universal.


	Emplean cara, manos y cuerpo completo para expresarse.





La lengua de signos como lengua artificial y aumentativa de la lengua oral


Este error suele ser muy común, ya que se piensa que la lengua de signos es una lengua creada para la educación de las personas sordas y que se basa en la lengua oral; confundiendo la lengua de signos con recursos educativos como pueden ser la “palabra complementada” o el “bimodal”, o con recursos comunicativos como suele ser el dactilológico. El dactilológico es un alfabeto manual que las personas sordas usan para deletrear nombres propios o nombres de lugares o palabras de las cuales se desconoce el signo.


Hay que tener claro que la lengua de signos surge, crece y se desarrolla según las necesidades de las personas que la usan, y así evoluciona de forma natural e independiente de cualquier lengua oral.


La lengua de signos es universal


Este prejuicio suele ir unido al anterior, ya que al suponer que la lengua de signos “se crea”, se tiende a pensar que se crea de forma unificada para ser usada por todos los sordos del mundo.


Al pensar en la lengua de signos como lengua natural, es fácil entender que esta tiene mucho que ver con las cualidades culturales, costumbres e idiosincrasia de las personas que la usan, por lo tanto, en culturas tan diferentes como la española y la noruega, por ejemplo; surgirán de forma natural terminología y expresiones muy diferentes, debido a las diferencias existentes entre la realidad de las personas sordas noruegas y la de las personas sordas españolas.
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Nota


Existe un sistema de signos internacional, este sí, creado de forma artificial, que se usa en los encuentros internacionales de personas sordas, aunque no tiene entidad como lengua, sino como sistema de comunicación.





2.3. Recursos comunicativos en LSE


La lengua de signos es una lengua rica en cuanto a terminología y vocabulario, se pueden encontrar signos que designen conceptos muy técnicos o signos que sirvan para matizar una emoción o un pensamiento.


Estos signos no son “equivalentes” a palabras, sino que sirven para expresar conceptos, ya sean concretos o abstractos.


Así, es posible encontrar signos polisémicos, cuya polisemia no se produce en lengua oral, o encontrar más de un signo para expresar lo que en lengua oral se expresa con una sola palabra, aunque con diferente significado.


Además de la amplia terminología existente, la lengua de signos posee recursos que ayudan a que la comunicación se produzca incluso cuando se desconoce un signo en concreto.


La lengua de signos se vale de recursos como el dactilológico (alfabeto manual), la mímica o el señalamiento para aumentar su capacidad expresiva.


Por ejemplo, en caso de no conocer un signo, se puede probar a deletrear la palabra mediante el dactilológico; si esto no diera resultado porque la persona sorda desconociera la palabra que se deletrea, se podría gestualizar y hacer mímica describiendo el objeto que se quiere nombrar o cómo se usa. En caso de que esto tampoco funcione se puede optar por señalar el objeto en cuestión y todo ello entraría dentro de un correcto uso de la LS y sus recursos.
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Actividades


1. ¿Cuáles son los canales de expresión y recepción en la comunicación visogestual?


2. ¿De qué recursos se dispone en LS si no se conoce un signo?


3. ¿Es la lengua de signos una especie de mímica? ¿Por qué?


4. ¿La lengua de signos es universal? Razone su respuesta.


5. ¿Representa la LS la realidad como la percibe la persona o la expresa mediante un código establecido? Razone su respuesta.
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Aplicación práctica


Durante una visita a la asociación de sordos un conocido compara la lengua de signos con el sistema braille. ¿Es exacta esta comparación? Explique por qué.


SOLUCIÓN


La lengua de signos no es comparable con el sistema braille, ya que este es un sistema de comunicación y no tiene entidad ni características de lengua, ni tampoco está unido a una comunidad cultural.





3. Legislación en materia de discapacidad y accesibilidad, entre otras


En el año 1982 se crea en España la LISMI, una ley que, por primera vez, se ocupa del bienestar y la integración de las personas con algún tipo de discapacidad. La Ley 13/1982, de 7 de abril, de Integración Social de Minusválidos, aún usa el término “minusválido”, ahora en desuso debido a su connotación peyorativa.


Esta ley define minusválido como:


Toda aquella persona cuyas posibilidades de integración educativa, laboral o social se encuentren reducidas como consecuencia de una deficiencia, previsiblemente permanente, de carácter congénito o no, en sus capacidades físicas, psíquicas o sensoriales.


La condición de minusválido la determina el órgano designado por la Administración, basándose en informes individualizados por equipos multiprofesionales. El certificado expedido contiene tanto el reconocimiento de la minusvalía como el grado de discapacidad y se establecerá el reconocimiento de la aplicación de los derechos reconocidos a la LISMI.


La ley también habla en su capítulo VII de la integración de personas con minusvalía en el mundo laboral, usando la estrategia de los cupos obligatorios de contratación de personas con minusvalía en todas las empresas, medida que se entiende como necesaria para la garantía del cumplimiento de los derechos constitucionales de las personas con discapacidad.


El primer escalón en materia legislativa por la discapacidad se puede encontrar en el artículo 49 de la Constitución española que insta a los poderes públicos a velar por la previsión, tratamiento, rehabilitación e integración de los disminuidos psíquicos, sensoriales y físicos, a los que se les proporcionará la atención individualizada que requieran.


La normativa ha ido actualizándose en función de la evolución social y de los acuerdos internacionales respecto a los derechos de las personas con discapacidad.


Así, tras la LISMI, en el año 2003 se publica la Ley 51/2003, de 2 de diciembre, de Igualdad de Oportunidades, no Discriminación y Accesibilidad Universal de las Personas con Discapacidad; también conocida como LIONDAU, la cual pretende complementar y actualizar la ley de 1982 y además dar impulso a las políticas sociales de equiparación referentes a la discapacidad.


Según se declara en la propia ley:


Es preciso diseñar y poner en marcha estrategias de intervención que operen simultáneamente sobre las condiciones personales y sobre las condiciones ambientales. En esta perspectiva se mueven dos estrategias de intervención relativamente nuevas y que desde orígenes distintos van, sin embargo, convergiendo progresivamente. Se trata de la estrategia de “lucha contra la discriminación” y la de “accesibilidad universal”. La estrategia de lucha contra la discriminación se inscribe en la larga marcha de algunas minorías por lograr la igualdad de trato y por el derecho a la igualdad de oportunidades.


Posteriormente, en el año 2007 se crea la Ley 49/2007, de 26 de diciembre, por la que se establece un régimen de infracciones y sanciones en materia de igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad, la cual pretende garantizar los derechos de las personas con discapacidad complementando y matizando las leyes anteriores, y en la que se refleja lo siguiente:




	La presente ley tiene por objeto establecer el régimen de infracciones y sanciones que garantizan las condiciones básicas en materia de igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.


	El régimen de infracciones y sanciones que se establece en la presente ley será común en todo el territorio del Estado y será objeto de tipificación por el legislador autonómico, sin perjuicio de aquellas otras infracciones y sanciones que pueda establecer en el ejercicio de sus competencias.





3.1. Ley General de Derechos de las Personas con Discapacidad y su Inclusión Social


Actualmente en España, los aspectos referentes a la discapacidad, necesidades especiales y accesibilidad de personas con diversidad funcional quedan recogidos en una sola ley, vigente desde el año 2013, en la que está refundida la anterior legislación existente en materia de discapacidad y que se encarga de garantizar los derechos y las necesidades de personas con algún tipo de diversidad funcional reconocida.


Es el Real Decreto Legislativo 1/2013, de 29 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General de Derechos de las Personas con Discapacidad y de su Inclusión Social, pretende adaptar la anterior legislación existente (LISMI, LIONDAU, Ley 49/2007).


Este cambio legislativo se produce debido a que España ratificó en el año 2007 la Convención Internacional sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad de las Naciones Unidas y su entrada en vigor en mayo del 2008, lo cual obligaba al Estado a una actualización legislativa en lo referente a esta materia con el objetivo de cumplir con lo acordado durante la convención.


Siendo así, la ley establece los siguientes objetos:




	Garantizar el derecho a la igualdad de oportunidades y de trato, así como el ejercicio real y efectivo de derechos por parte de las personas con discapacidad en igualdad de condiciones respecto del resto de ciudadanos y ciudadanas, a través de la promoción de la autonomía personal, de la accesibilidad universal, del acceso al empleo, de la inclusión en la comunidad y la vida independiente y de la erradicación de toda forma de discriminación, conforme a los artículos 9.2, 10, 14 y 49 de la Constitución española y a la Convención Internacional sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad y los tratados y acuerdos internacionales ratificados por España.


	Establecer el régimen de infracciones y sanciones que garantizan las condiciones básicas en materia de igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.
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Utilización de la lengua de signos





3.2. Ley 27/2007, por la que se reconocen las lenguas de signos españolas


Tal y como se ha visto, existe legislación en materia de discapacidad en España desde el año 1982, sin embargo, no había ninguna legislación en referencia a la lengua de signos y su uso hasta el año 2007; antes, la lengua de signos ni siquiera estaba reconocida como lengua, lo que provocaba numerosos problemas a las personas sordas en cuanto a su derecho a la comunicación y el acceso a la información.


El 24 de octubre del año 2007 aparece en el BOE la Ley 27/2007, del 23 de octubre de 2007, por la que se reconocen las lenguas de signos españolas y se regulan los medios de apoyo a la comunicación oral de las personas sordas, con discapacidad auditiva y sordociegas.


Es la primera vez en España que un texto con rango de ley hace mención específica a las barreras de comunicación con las que se encuentran las personas sordas y a la importancia de la lengua en la superación de esas barreras; además de incidir en la libertad para elegir la lengua que prefieran, las ayudas técnicas necesarias y contemplar la figura del intérprete de lengua de signos.


En su capítulo IV, se puede leer:


La utilización de recursos que potencian y posibilitan la comunicación vía oral, a través de los medios de apoyo a la comunicación oral, como la labiolectura, las prótesis auditivas, el subtitulado y cualquier otro avance tecnológico, supone un derecho fundamental y básico de las personas sordas, con discapacidad auditiva y sordociegas que han optado libremente por este medio de comunicación.


El siglo xx ha sido el momento de los avances más vertiginosos en alianza con la medicina, la audiología, la ciencia, la tecnología, la pedagogía y la lectura labial en relación con la audición. Así, las aportaciones de estas disciplinas han hecho realidad expectativas impensables para la educación y el acceso a la comunicación oral de las personas con discapacidad auditiva, así como a su integración y participación más activa con su entorno.


En la ley se habla de lenguas de signos, ya que actualmente están reconocidas la LSE (Lengua de Signos Española) y la LSC (Lengua de Signos Catalana), aunque existen variantes regionales muy diversas.


3.3. Términos relevantes de ámbito jurídico en LSE


A continuación, se muestran términos relacionados con el ámbito jurídico en Lengua de Signos Española:
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Actividades


6. ¿En qué año aparece la primera ley que se encarga de proteger y garantizar los derechos de las personas con discapacidad?


7. ¿En qué año se reconoce como lengua la LSE en España?


8. ¿Qué ley hace mención específica a las personas sordociegas?


9. ¿Existe una sola lengua de signos reconocida en España?


10. Tras el visionado de la película Hijos de un dios menor, ¿piensa que es necesaria una ley específica para personas con discapacidad auditiva o es suficiente con leyes que regulen la discapacidad en general? Justifique su respuesta.
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Aplicación práctica


Una persona sorda le cuenta que está teniendo problemas en su puesto de trabajo debido a que no le garantizan la presencia de un intérprete de lengua de signos durante las reuniones de equipo; su jefe se niega a que entren personas ajenas a la empresa en las reuniones. ¿Debe aceptar las condiciones impuestas por el jefe? ¿Tiene derecho a acudir a las reuniones acompañado de un intérprete?


SOLUCIÓN


Según la Ley 27/2007, del 23 de octubre, las personas con discapacidad auditiva tienen derecho a optar por el uso de la lengua que prefieran (lengua oral o lengua de signos) y tienen derecho a que se les proporcionen las ayudas técnicas y humanas necesarias según la opción elegida. Por lo tanto, la persona sorda tiene derecho a acudir a las reuniones de su equipo de trabajo acompañado de un intérprete de lengua de signos.
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Aplicación práctica


Llega a la asociación de personas sordas para acudir a un taller de lengua de signos aplicada al ámbito educativo, y descubre que no está la persona que imparte el taller ni ninguno de los otros alumnos; quiere preguntar a la persona sorda que está en recepción si el taller está suspendido o aplazado, pero no conoce el signo para SUSPENDER o APLAZAR, ¿qué recursos usaría para que la comunicación sea efectiva?


SOLUCIÓN


La lengua de signos posee diferentes recursos, en este caso se podría optar por deletrear la palabra SUSPENDIDO o APLAZADO y si la persona sorda no lo entendiera, se podría hacer mímica, usar la expresión facial o señalar, en caso de que hubiera un cartel en el que apareciese dicho taller, el espacio donde se suele realizar el mismo. Usando todos estos recursos es más que probable que la persona sorda entienda el mensaje sin necesidad de conocer el signo concreto.





4. Terminología en ámbitos: social, académico, profesional, ocio, prensa, cultura


A continuación, se va a proceder a la descripción gráfica de algunos signos por grupos temáticos donde se puede observar la riqueza de la LSE y la variedad del vocabulario existente.


4.1. Ámbito Social


La lengua de signos es versátil y, como tal, puede usarse en cualquier contexto de relaciones humanas. A continuación, se verán signos vinculados a las relaciones sociales, las actividades que se realizan en sociedad o algunos problemas o asuntos sociales vigentes.
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4.2. Ámbito académico


Desde que las personas sordas se empiezan a incorporar al mundo académico, van surgiendo términos para designar conceptos propios de esta área.


A continuación, se muestran algunos, desde conceptos que designan gestiones o situaciones propias de este ámbito, pasando por las lenguas de estudio más común en territorio español, hasta centros en los que solían aprenderse oficios técnicos, que han sido tradicionalmente lugar habitual de formación de personas sordas.
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Las personas sordas, tradicionalmente orientaban sus carreras laborales de forma práctica y técnica; a continuación, se encuentran signos que designan los centros de enseñanza técnica donde solían desarrollarse esas carreras profesionales y otros signos relacionados con el ámbito educativo.


4.3. Ámbito profesional


En este apartado se pueden observar los signos de algunas profesiones y otros signos relacionados con el ámbito laboral, recursos propios del ámbito, gestiones, etc.
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Nota


En Lengua de Signos Española, los profesionales que carecen de signo como FONTANERO o COCINERO forman su signo usando el de la actividad laboral más el signo PERSONA, TRABAJO u otros signos que conformen la perífrasis; también puede usarse el signo de la actividad laboral, por ejemplo FONTANERÍA y vocalizar FONTANERO.





Gestiones


En este apartado se pueden observar signos de gestiones y situaciones relacionadas con el mundo laboral.
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4.4. Ámbito de ocio


En este apartado se pueden ver signos que se usan para la comunicación en lengua de signos en el ámbito del ocio y el tiempo libre.
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4.5. Prensa


En este apartado se encuentran signos relacionados con el mundo de la prensa y la comunicación.


Medios de comunicación


A continuación, aparecen signos de algunos de los medios de comunicación más usuales en la actualidad.
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Prensa


A continuación, pueden observarse signos referentes a prensa y a periódicos relevantes en la sociedad española.
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4.6. Cultura


A continuación, se observan signos que suelen usarse para hablar sobre cultura, literatura y arte en LSE.
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5. Ámbito personal: emociones, humor, carácter, personalidad


En este apartado pueden observarse signos relativos al ámbito de las emociones, el carácter, la personalidad y el humor; estos se usan para describir estados de ánimo o características de una persona.
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6. Ámbito de actualidad


En este apartado pueden verse signos relacionados con la actualidad de la sociedad española.
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Los siguientes pueden usarse para hablar de diferentes formas de gobierno o distintas tendencias políticas.
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En las siguientes imágenes se observan signos para hablar de catástrofes naturales y de algunos problemas políticos de la sociedad actual.
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Aplicación práctica


Imagine que acude a un encuentro internacional de personas sordas con amigos españoles, allí se reúnen sordos de diferentes nacionalidades y culturas. Un amigo quiere presentarle a una pareja de EE. UU., ¿usaría la misma lengua de signos? ¿Qué recursos se le ocurren para que la comunicación se produzca?


SOLUCIÓN


Normalmente una pareja americana no usaría Lengua de Signos Española, aunque puede producirse la comunicación a nivel básico si se usan recursos como la mímica, la expresión facial o el señalamiento.





7. Resumen


La lengua de signos es la lengua natural de las personas sordas, es una lengua visogestual, se emite usando cara, manos y postura, y se recibe por el canal visual o táctil en el caso de personas con sordoceguera.


La Lengua de Signos Española tiene estructura y terminología propias, no es un calco de la lengua oral.


Posee recursos comunicativos como el señalamiento, la mímica y la dactilología.


Los derechos de las personas con discapacidad en España están reconocidos y regulados mediante la Ley General de Derechos de las Personas con Discapacidad y su Inclusión Social, aunque existen leyes anteriores.


Hay una ley específica por la cual se reconocen y regulan las lenguas de signos españolas y los recursos disponibles para la comunicación e integración social de personas sordas y sordociegas.
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Ejercicios de repaso y autoevaluación


1. De las siguientes frases, indique cuál es verdadera o falsa.




	La lengua de signos es un idioma universal.



	Verdadero


	Falso







	El signo es la unidad mínima con significante y significado en LS.



	Verdadero


	Falso







	En España existe una única lengua de signos.



	Verdadero


	Falso










2. Relacione las siguientes términos:




	Sordociego


	Recursos de la LS


	Ley 27/2007


	Lengua visogestual







	Reconoce las lenguas de signos españolas.


	Producción gestoespacial.


	Lengua de signos apoyada.


	Dactilológico, mímica, señalamiento.





3. La terminología en lengua de signos es…




	… pobre y poco específica.


	… un calco de la terminología en lengua oral.


	… rica y variada.


	… enrevesada.





4. Busque en la siguiente sopa de letras términos de la comunicación visogestual.
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5. ¿La comunicación no verbal es una lengua en sí misma? Razone su respuesta.














6. Complete la siguiente oración:


La lengua de signos es una lengua ____________, la producción de la misma es _____________ y la recepción se produce por el canal_____________.


7. ¿Qué ley reconoce específicamente los derechos de las personas sordas y sordociegas?














8. La lengua de signos es…




	… la lengua natural de las personas sordas.


	… universal.


	… un sistema de comunicación basado en la lengua oral.


	… mímica para sordos.





9. Señale la opción incorrecta.




	La lengua de signos es rica en cuanto a terminología y vocabulario.


	El signo está compuesto de movimiento manual, inclinación corporal y expresión facial.


	La parte inferior del cuerpo es muy usada durante la comunicación en lengua de signos.
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